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Aus der Zeit um 1600 sind aus der Benediktiner-Abtei 
Irsee eine Reihe bedeutender Musikhandschri�en auf uns 
gekommen, die nach der Säkularisation auf Umwegen in die 
Bestände der Bischö�ichen Zentralbibliothek Regensburg, der 
Staats- und StadtbibliothekAugsburg, der Staatlichen Biblio-
thek Passau und der Bayerischen Staatsbibliothek München 
gelangt sind.

Diese Quellen beinhalten ein weit gefächertes Repertoire an 
Chor- und Orgelmusik, das die Irseer Konventualen gesam-
melt und aufgezeichnet haben. Einen beachtlichen Teil dieses 
Repertoires bilden Kompositionen des Irseer Abtes Carolus 
Andreae (inthronisiert 1612, † 1627) und seines Mitbruders 
Gregor Stemmele († am 16. Mai 1619). Schreiber der sechs in 
Regensburg und Augsburg erhaltenen Codices ist der am 15. 
August 1619 verstorbene Irseer Mönch Johannes Seitz; Schrei-
ber der Tabulaturen ist mutmaßlich Carolus Andreae selbst.

Der Codex C 92 (1614) der Proske-Sammlung in Regensburg 
enthält unter dem Titel „Solennia“ die gesamte Musik zum 
Fest des Ordensgründers Benedikt von Nursia; sie stammt zur 
Gänze von Carolus Andreae und Gregor Stemmele und ¢ndet 
sich in den He�en I bis V der Edition Ursin. Abt Carolus 
schuf auch ein doppelchöriges Te Deum, das im He� VI in 
der selben Reihe verö¥entlicht ist, in deren He� VII auch Aus-
schnitte einer wahrscheinlich von ihm 1590 aufgezeichneten 
Orgeltabulatur vorgelegt werden.

Im vorliegenden Band IX der Edition werden alle restlichen in 
den Irseer Chorbüchern und Orgeltabulaturen vorhandenen 
Werke von Gregor Stemmele verö¥entlicht (siehe auch den 
Supplement-Band VIII mit Werken von Carolus Andrae).
Das Chorbuch von 1614 enthält zwei Psalm-Vertonungen mit 
der Nummer 113. Was damals unter dieser Nummer zusam-
mengefasst wurde, entpuppt sich als Koppelung des 114. und 
des 115. Psalms nach heutiger Zählung. Abt Carolus setzt eine 
noble Reihe zu vier Stimmen, die er gregorianisch ausklingen 
lässt; Gregor Stemmele hingegen verlässt diese in sich ruhende 
Vorstellung und steigert die Folge in tonale Kontraste – sein 
Schlussvers ist eine Art hymnisches Finale.
Von Gregor Stemmele haben sich in den Irseer Quellen neben 
seinen Kompositionen zur Solennia folgende Stücke erhalten: 
Zwei Kompositionen zum Hymnus Ave maris stella, ferner 
drei mit Trina Adoratio Sacramenti betitelte eucharistische 
Chorsätze und ein Introitus zu einer Totenmesse. Von seiner 
Vertonung des 113. Psalms ist oben die Rede.
Stemmeles Intabulierung Exultet omnium turba �delium 
gibt einige Rätsel auf, denn im Titel sind 8 Stimmen erwähnt, 
der Orgelsatz enthält jedoch nur fünf. Verglichen mit der 
Intabu lierung des Pie Jhesu von Carolus Andreae (siehe 
Edition Ursin VIII) liegt hier wohl auch der Auszug eines 
Chor satzes – zu welchem Zweck auch immer – vor: Die 
Intabu lierung vermittelt wenigstens eine Ahnung von einem 
wohl sehr interessanten, leider verschollenen Opus dieses 
Irseer Renaissancekomponisten.

Ave maris stella� 3

Trina Adoratio Sacramenti� 6

Introitus ad Missam pro Defunctis� 9

Psalm CXIII: In exitu Israel� 14

Exultet omnium turba �delium� 29

Gregor Stemmele († 1619)
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Alius Hymnus Ave maris stella
Sex vocum / Auctore Fratre Gregorio Stemmelio Coenobita Ursinensi. 1609
Sammlung Proske der Bischöflichen Zentralbibliothek Regensburg, C 91 (entstanden um 1609 in Irsee)
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ȧ

w w
to rum,

w œ œ œ œ
to rum,

˙ ˙ ˙ ˙
a to

w œ œ œ œ
rum,w w

to rum,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

5 w w
ve re

œ œ œ œ œ ˙
v̇ew Ó ˙

rum, ve

œ œ œ œ œ ˙
v̇e

w w
ve re

w w
pa nis

œ œ œ œ ˙ ˙
re pa˙ ˙ ˙ ˙

re pa

w œ œ ˙
re pa

œ œ œ œ ˙ ˙
pa nis

w w
Fi li

˙ ˙ w
nis Fi li

˙ ˙ œ œ ˙
nis Fi liw .˙ œ
nis Fi li

˙ ˙ w
Fi li o

w w
o

œ œ .˙ œ œ œ œ
oœ œ œ œ œ œ œ œ œ
o

˙ ˙ ˙ ˙
o rum, ve re

˙ œ œ œ œ œ œ œ
rum, fi li o

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

9 w w
rum,

œ ˙ œ .˙ œ
rum,

w w
rum,

œ œ ˙ ˙ ˙
pa nis fiw ˙ ˙

rum, non

w w

˙ ˙ ˙ œ œ
non mit tenÓ ˙ ˙ ˙
non mit ten˙ ˙ w

li o rum,w œ œ ˙
mit ten

w w
non mit

œ œ œ ˙ œ œ œ œ
dusœ œ ˙ ˙ ˙

dus, nonÓ w ˙
non mitœ œ œ ˙ ˙ œ œ

dus, non

w w
ten dus

œ œ .˙ œ ˙
˙ ˙ ˙ ˙

mit ten dus.w ˙
ten dus

œ œ w ˙
mit

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

F[rater] G[regorius] S[temmelius]
Trina Adoratio Sacramenti
Sammlung Proske der Bischöflichen Zentralbibliothek Regensburg, C 93 (entstanden 1611 und 1615 in Irsee)

Prima

T

D

M

T1

T2

B

fol. 80 v°

fol. 80 v°

fol. 81 v°

fol. 82 v°

� Der Schreibes des Originals schreibt diese Wort nicht immer groß ... � im Original: a

�

�

6



&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

13

w w

.˙ œ w
ca

.˙ œ œ œ œ .œ jœ
ca niœ œ ˙ w

ca

w w
ten dus

˙ .˙ œ œ ˙
ca ni

w w
ni

˙ .˙ œ œ œ œ
bus, ca ni

˙ ˙ .˙ œ
ni

.w ˙
ca ni

›U
bus.

›
U
bus.

›U
bus.

›U
bus.

›
U
bus.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - -

V b › – – – – –––– – – ›U
Ec ce pa nis An ge lo rum,- - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

˙ ˙ œ œ œ œ œ
Fa ctus ci

˙ ˙ w
Fa ctus ci.w ˙
Fa ctus

w w
Fa ctus.˙ œ w
Fa

˙ ˙ œ œ œ œ
bus vi

w w
bus vi

w ˙ ˙
ci bus viw w
ci busœ œ œ œ ˙ ˙
ctus ci

œ œ ˙ ˙ ˙
a to

˙ ˙ w
a to˙ ˙ w
a tow w

vi aw .˙ œ
bus vi

˙b .˙ œ œ œ
rum, ve

w ˙n ˙
rum, ve.w ˙

rum, vew w
to rum,.˙b œ ˙

ȧ

- -

- -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

5 ˙ ˙ .˙ œ
re pa

˙ w ˙
re pa nis,.˙ œ w
rew w
ve re

˙ ˙ w
to rum, ve

œ œ œ œ œ ˙ ˙
nis

.w ˙
ve re.˙ œ w
paw w
pa nis

˙ ˙ w
re pa nis,

˙ ˙ ˙ ˙
fi li o rum,

˙ ˙ ˙ ˙
pa nis fi li

w Ó ˙
nis, vew w
Fi li˙ ˙ ˙ ˙
ve re pa nis

˙ ˙ w
fi li o

˙ ˙ ˙ œ œ
o rum, fi li o

˙ ˙ ˙ ˙
re pa nis fiw w
o

˙ ˙ .˙ œ
Fi li o

- - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

-

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

Secunda
fol. 83 v°

fol. 84 v°

fol. 83 v°

� n Hinweis des Herausgebers

�

7



&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

9 w ˙ ˙
rum, non

œ œ œ ˙ w
rum,˙ ˙ œ œ œ œ

li o

w w
rum,w w
rum,

w .˙ œ
mit tenÓ ˙ ˙ ˙

non mit ten

˙ ˙ ˙ ˙
rum, non mitw w

˙ ˙ .˙ œ
non mit ten

˙b ˙ .˙ œ
dus ca

w .˙ œ
dus ca

w ˙ ˙
ten dus caw w
non mitw w

dus

œ œ w
ṅi

w w
œ œ œ œ œ .˙ œ

niw w
ten dus

˙ ˙ w
ca ni bus,

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

-

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

13

œ œ œ œ w
bus,

œ ˙ œ œ œ ˙
ni bus, non mit

w ˙ ˙
bus, non mit

w w

˙ ˙ œ œ ˙b
non mit ten dus

˙ ˙ w
ca ni bus.

œ œ .˙ œ œ œ œ
ten dus ca ni

œ œ .˙ œ œ œ œ
ten dus ca ni

w .˙ œ
ca ni

œ œ œ œ œ .˙ œ
ca ni

›U

›U
bus.

›U
bus.

›U
bus.

›
U
bus.

- -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

V b › – – – – –––– – – ›U
Ec ce pa nis An ge lo rum,- - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

˙ ˙ w
Fa ctus ciÓ ˙ ˙ œ œ

Fa ctus ci.w ˙
Fa ctusÓ w ˙

Fa ctus

w w
Fa ctus

˙ w ˙
bus vi a

œ œ w ˙b
busw ˙ ˙b

ci bus vi

˙ w ˙
ci bisw w

ci bus

w .˙ œ
to

˙ ˙ w
vi a tow w
a to

.w ˙
vi aw w
vi a

w ˙ ˙
rum, ve re

.w ˙
rum, ve

˙ w ˙n
rum, ve re.˙ œ œ ˙ ˙
to rum,w w
to rum,

w w
pa nis

œ œ œ œ œ œ œ ˙
re˙ ˙ w
pa nis Fi˙ ˙ w
ve re paw w
ve re

-

-

- - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - -

- - - - -

- - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

Tertia

fol. 85 v°

fol. 86 v°

fol. 86 v°

8



&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

6 w ˙ ˙
Fi li

.˙ œ w
pa

w w
li o˙ ˙ ˙ ˙

nis Fi liw w
pa nis

.˙ œ w
o rum,

˙ ˙# ˙ ˙
nis Fi liw Ó ˙

rum, nonw w
o rum,w w
Fi li

˙ ˙ w
non mit ten

˙ ˙ w
o rum, non˙ ˙ ˙ ˙
mit ten dus, nonÓ œ œ ˙ œ œ

non mit

w w
o

w ˙ ˙
dus, non

˙ ˙ ˙ œ œ
mit ten dus caœ œ ˙ w
mit ten

˙ ˙ w
ten dus,

w w
rum,

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - -

&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

10 ˙ ˙ ˙ ˙
mit ten dus ca

.˙ œ ˙ œ œ
ni bus, non.˙ œ ˙ ˙

dusÓ ˙ ˙ ˙
non mit ten

w w

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ni bus, non

˙ .˙ œ ˙
mit.˙ œ ˙ ˙

ca ni bus, non

œ œ w ˙
dus,w w

non mit

˙ w ˙
mit ten dus

˙ ˙ w
ten dusœ œ .˙ œ ˙
mit

w ˙ ˙
non mit ten

w w
ten dus

.w ˙
ca ni

˙ .˙ œ œ ˙
ca ni˙ ˙ .˙ œ
ten dus ca ni˙ .˙ œ œ œ œ
dus ca ni

.˙ œ œ .˙ œ
ca ni

›U
bus.

›U
bus.

›U
bus.›U
bus.

›
U
bus.

- - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

-

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - -

-

-

-

V ›–– ––– –
Si e nim

– –––– ›U
cre di mus.- - - - - - -

&
&
V
V
?

w w
Quod Jhe

w w
Quod Jhe

w w
Quod Jhe

w w
Quod Jhe

w w
Quod Jhe

˙ ˙ ˙ œ œ
sus mor tu us

˙ .˙ œ ˙
sus mor tu us

˙ ˙ .˙ œ
sus mor tu us

w w

˙ ˙ ˙ ˙
sus mor tu us

œ œ ˙ ˙ ˙
est et

œ œ ˙ w
est, quod.˙ œ œ ˙ ˙
est et

w w
sus mor

.˙ œ ˙ ˙
est et

˙ ˙ ˙ œ œ
re sur re xit, et

›
Jhe˙ ˙ ˙ œ œ
re sur re xit, et

w w
tu us

˙ ˙ ˙ ˙
re sur re xit,

œ œ w ˙
re sur

˙ .˙ œ ˙
sus mor

.w ˙
re sur

w w
est et

w ˙ ˙
et re sur

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - -

- -

- - - - - - -

- -

- -

Introitus ad Missam pro Defunctis Tempore Paschali
Auctore F. Gregorio Stemmelio Monacho Ursano obÿt anno 1619 16. Maÿ
Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, Tonkunst Schletterer 95 (entstanden 1616 bis 1619 in Irsee)

T

D

M

T1

T2

B

fol. 318 v°

9



&
&
V
V
?

6 w ˙ ˙
re xit, quod

˙ ˙ w
tu us est

œ .œ œ œ œ ˙ ˙
re xit, et

w w
re sur

w ˙ ˙
re xit, et

˙ ˙ .˙ œ œ
mor

˙ .˙ œ œ œ
et re

œ œ œ œ w
w w
.˙ œ œ .˙ œ

re

.˙ œ œ œ ˙

œ œ .˙ œ œ œ œ
˙ .˙ œ œ œ œ
re surw w
re

œ œ œ œ .˙ œ œ

œ œ œ œ œ .œ Jœ ˙
tu us

œ œ œ œ œ œ# œ ˙
sur rew ˙ ˙

re xit,

w w
xit,

˙ ˙ w
sur re

- - - - - - -

- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

&
&
V
V
?

10 ˙ ˙ .˙ œ
est et re sur

.˙ œn w
xit,

˙ ˙ ˙ ˙
et re sur re

w w

˙ ˙ .˙ œ
xit, i ta

˙ ˙ w
re xit,

˙ ˙ w
i ta

˙ ˙ ˙ œ œ
xit, i ta et De

w w
˙ ˙ œ œ œ œ

et De

Ó ˙ œ œ ˙
i ta et

w w
et De

œ œ# œ ˙ œ œ ˙
us,

w w
w ˙ ˙

us, i

.w ˙
De us

˙ .˙ œ ˙
us ew ˙ ˙
i ta et

w w
iœ œ œ œ ˙ ˙
ta et

- - - -

- - - - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - -

- - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

14 .˙ œ w
e

œ œ# œ ˙ ˙ ˙
os quiw ˙ ˙

De us e

w w
ta

w ˙ ˙
De us i

˙ ˙ ˙ ˙
os, i ta et

.w ˙
dor mi

˙ ˙ ˙ ˙
os qui dor

w w
et De

.˙ œ ˙ ˙
ta, et

.˙ œ œ œ ˙
De

.˙ œ w
e

œ œ .˙ œ ˙
mi e

w w
us

.˙ œ w
De

˙ œ œ œ# ˙ œ
us e

˙ œ œ ˙ ˙
runt, i ta etw Ó ˙
runt, i

w w
e

w w
us e

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

fol. 319 v°

fol. 320 v°

� n Hinweis des Herausgebers � # original auf der 4. Note

�

�
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&
&
V
V
?

18 ˙ ˙ ˙ ˙
os qui dor mi

˙ œ œ .˙ œ
De us e os

˙ ˙ ˙ ˙
ta et De us

w w
os qui

˙ ˙ .˙ œ œ
os qui dor

.˙ œ œ .˙ œ
e

˙ ˙ œ œ ˙
qui dor

˙ œ œ ˙ ˙
e os qui dor mi

w w
dor mi

œ œ œ œ ˙ ˙
mi

w ˙ ˙
runt, qui

˙ w ˙
mi e runt,˙ ˙ ˙ ˙
e runt, qui dor

w w
.˙ œ .˙ œ

e

.˙ œ w
dor mi e

œ œ œ ˙ ˙ œ œ œ
qui dorœ œ ˙ w

mi e runt,

w w
e

w ˙ ˙
runt, qui

- -

- - - -

- - -

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

22 ˙ ˙ ˙ ˙
runt, qui dormi

œ œ ˙ œ œ œ œ
mi e runt, qui dorÓ ˙ ˙ ˙

qui dor mi

w w
˙ ˙ ˙ ˙
dor mi e runt

˙ .˙ œ# œ ˙
e

œ œ œ .œ œ œ œ ˙
mi

›
e

w w
runt

œ œ œ œ w

.˙ œ w
runt

œ œ œ ˙ ˙ ˙
e runt

.w ˙
runt per

w w
per Jhe

∑ w
per

Ó ˙ ˙ ˙
per Jh sum

˙ .˙ œ# œ ˙
per Jhe.w ˙
Jhe sum

w w
.˙ œ œ w

Jhe

- - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

26 œ œ œ œ ˙ ˙
ad

˙ ˙ w
sum ad du˙ ˙ .˙ œ
ad du cet

w w
sum ad

˙ ˙ w
sum ad du

w ˙ ˙
du cet cum

˙ ˙ œ œ ˙
cet cum e

w Ó ˙
cum

w w
du

.˙ œ ˙ ˙
cet cum

w ˙ ˙
e o, ad

˙ .˙ œ ˙
o, ad›
e

w w
cet cum

.˙ œ w
e

˙ .˙ œ œ ˙
du cet

˙ w ˙
du cet cum.w ˙
o, ad

w w
e

˙ .˙ œ ˙
o, ad du

˙ .˙ œ ˙
cum e

w ˙ ˙
e o, ad˙ ˙ ˙ ˙
du cet cum e

w w
.˙ œ œ œ ˙

- - -

- - - - - -

- - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - -

- -

- - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

fol. 321 v°

fol. 322 v°

� # original erst auf letzter Note

�

�#
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&
&
V
V
?

31 ˙ ˙ .˙ œ

˙ ˙ œ œ ˙
du cet cum e

˙ ˙ ˙ œ œ œ
o, ad du cet

w w
˙ ˙ .˙ œ œ
cet cum e

œ œ ˙ œ œ# œ# ˙
.w ˙
˙ ˙ w

cum e

w
œ œ œ œ w

wU .˙n œ
o: Ad

w#
U ˙ ˙
o: Ad du

wU œ œ ˙
o: Ad

wU w
o: e

wU .˙ œ
o: Ad

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

34 .w ˙
du

œ œ .˙ œ ˙
cet cumœ œ œ œ œ ˙ œ œ œ

du

›
œ œ ˙ w

du

œ œ ˙ ˙ ˙
cet cum

›
e

˙ ˙ ˙ ˙#
cet cum

›

˙ ˙ w#
cet cum

œ œ .˙ œ ˙
e

›
o.

.˙ œ ˙ ˙
e

›
›
e

˙ œ# œ# ›U
o.

›U

›U
o.

›U
o.

›
U
o.

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V › –– – – – – – –– –– – –– ›U
Et si cut in A dam om nes mo ri un tur.- - - - - - -

&
&
V
V
?

w .˙ œ
I ta

w ˙ ˙
I ta etw w
I

w w
I .˙ œ w
I

˙ w ˙
et in

œ œ œ ˙ ˙ ˙
in Chri

œ ˙ œ œ œ ˙
ta et

w w
ta

w ˙ ˙
ta et

˙ ˙ ˙ ˙
Chri sto om nes

œ œ œ œ œ ˙
ṡto˙ œ œ œ œ œ ˙

in

w w
et inœ œ œ œ œ œ œ œ

in

˙ ˙ ˙ ˙
vi vi fi ca

œ œ œ œ œ œ œ œ
om

œ œ œ œ ˙ œ œ
Chri sto

w w
Chri sto

.˙ œ œ ˙ ˙
Chri sto

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

fol. 323 v°

fol. 324 v°

fol. 324 v°

� # vor gis erst auf letzter Note, # vor fis Vorschlag des Herausgebers � n Hinweis des Herausgebers 

�

�
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&
&
V
V
?

5 œ œ œ ˙ .˙ œ œ
bun

œ œ œ œ œ ˙ ˙
.˙ œ œ œ œ ˙
w w
om nes

œ œ ˙ .˙ œ
om

˙ ˙ w#
tur,

œ œ# œ ˙ ˙ œ œ
nes viw ˙ ˙

om nes vi

w w
vi vi

w ˙ ˙
nes vi

Ó ˙ ˙ ˙
vi vi fi

œn œ .˙ œ ˙
˙ œ œ ˙ ˙

vi

w w
fi

œ œ .˙ œ ˙

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
V
V
?

8 œ œ .˙ œ ˙
ca

˙ ˙ ˙ ˙
vi fi ca bun

.w ˙
fi ca

w w
ca

w ˙ ˙
vi fi ca

œ œ ˙ w
bun

˙ œ œ w
›
bun

›
bun

›
bun

›U
tur.

›U
tur.

›U
tur.

›U
tur.

›
U
tur.

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

V › –– – – – – – –– –– – –– – ›U
Re qui em ae ter nam do na e is Do mi ne.- - - - - - - - -

&
&
V
V
?

›
Et

˙ ˙ ˙ ˙
Et lux perw w
Et lux

w w
Et lux

Ó .˙ œ œ ˙
Et

˙ ˙ œ œ œ œ œ
lux per pe

.˙ œ ˙ ˙
pe tu˙ ˙ œ œ œ œ œ

per pe

w w
per.˙ œ ˙ ˙

lux per

œ œ .˙ œ œ ˙
˙ œ œ œ œ œ œ œ
a, per pe

œ œ ˙ .˙ œ
w w
pe tu

.˙ œ w
pe

˙ ˙ ˙ ˙
tu a lu

œ œ# œ œ œ œ œ œ œ
tu a

˙ ˙ œ œ œ œ œ
tu a

w w
a lu

˙ ˙ ˙ ˙
tu a lu

- - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - -

fol. 325 v°

fol. 326 v°

fol. 326 v°

� n Hinweis des Herausgebers

�
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&
&
V
V
?

œ œ œ œ œ ˙ ˙
ce

œ œ .˙ œ ˙
lu˙ œ œ ˙ œ œ

lu ce

w w
ce

œ œ .˙ œ ˙

.˙ œ w
at

˙ œ œ ˙ ˙
ce at eœ œ ˙ œ œ ˙

at

w w
at

.˙ œ ˙ ˙
ce at

˙ .˙ œ œ ˙
e

˙ œ œ w
›
e

›
e

›
e

›U
is.

›U
is.›U
is.

›U
is.

›
U
is.

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
In exitu Israel

w w w wU
de Ae gyp to:

.œ Jœ ˙ ›
Do mus Iacob de

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

po pu lo bar ba ro.- - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Facta est Iudaea sanctifi 

›
Facta est Iudaea sanctifi 

›
Facta est Iudaea sanctifi

›
Facta est Iudaea santifi

›
Facta est Iudaea santifi

›
Facta est Iudaea sanctifi

˙ ˙ ˙ œ œ
ca ti o

˙ ˙ ˙ œ œ
ca ti o e

˙ ˙ œ œ œ œ
ca ti o

˙ .˙ œ œ ˙
ca ti o

œ œ œ œ œ w
ca

˙ ˙ œ œ œ œ
ca ti o

.w ˙
e

˙ œ œ w

˙ w ˙
e

›
e

˙ ˙ ˙ ˙
ti o e

˙ œ œ w
e

wU
ius:

wU
ius:

w#U
ius:

wU
ius:

wU
ius:

wU
ius:

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - -

F[rater] G[regorius] S[temmele: PSALMUS CXIII [In exitu Israel]
Mixti Toni / Sex vocum
Augsburg, Staats- und Stadtbibliothek, Tonkunst Schletterer 96 (entstanden 1614 bis 1615 in Irsee)

Versus I

T

D1

D2

M

T1

T2

B

fol. 327 v°

fol. 274 r°

fol. 274 v°

� Die Taktangaben gelten im Original für alle chorischen Abschnitte, sind aber nicht für die rezitierten Takte gedacht.

�
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Israel po

›
Israel po

›
Israel po

›
Israel po

›
Israel po

›
Israel po

w w
te stas

˙ œ œ œ œ œ œ# œn
te stas, po te

w w
te stas

˙ œ œ ˙ ˙
te stas, po te stas

˙ œ œ ˙ ˙
te stas, po te stas

w w
te stas

.w ˙
e

˙# ˙ w
stas e

˙# .˙ œ œn ˙
e

›
e

œ œ œ œ œ w
e

›
e

›#U
ius.

›U
ius.

›
U
ius.

›U
ius.

›
U
ius.

›U
ius.

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Ma re vi

w w w wU
dit et fu git:

.œ Jœ ˙ ›
Ior danis con

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

ver sus est re tror sum.- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Montes exulta

›
Montes exulta

›
Montes exulta

›
Montes exulta

›
Montes exulta

›
Montes exulta

˙ ˙ .˙ œ
ve runt ut

˙ ˙ œ œ œ ˙
ve runt ut

˙ ˙ w
ve runt

w ˙ ˙
ve runt ut

˙ ˙ ˙ ˙
ve runt ut

˙ ˙ .˙ œ
ve runt ut

˙ ˙ ˙ ˙
ar ri e

˙ œ œ ˙ ˙
a ri e

˙ ˙ œ ˙ œ
ut a ri e

˙ ˙ .˙ œ
a ri e

˙ ˙ .˙ œ
a ri e

˙ ˙ .˙ œ
a ri e

wU
tes:

wU
tes:

wU
tes:

wU
tes:

wU
tes:

w
U
tes:

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - -

- - -

3

4

fol. 275 v°

� Vorzeichen Vorschlag des Herausgebers � n Vorschlag des Herausgebers

�

�
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles

w w
si cut

˙ ˙ ˙ ˙
si cut, si cut

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ ˙ ˙ ˙
si cut, si cut

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ ˙ .˙ œ
a gni o vi

˙ ˙ .˙ œ
a gni o vi

˙ .˙ œ# œn ˙
o vi

.w ˙
o vi

˙ ˙ .˙ œ
a gni o vi

.w ˙
o vi

›U
um.

›#U
um.

›
U
um.

›U
um.

›
U
um.

›U
um.

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - -

- - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Quid est tibi mare

w w w wU
quod fu gi sti?

.œ Jœ ˙ ›
et tu Iordanis, quia con

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

ver sus est re tror sum.- - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Montes exultastis

›
Montes exultastis

›
Montes exultastis

›
Montes exultastis

›
Montes exultastis

›
Montes exultastis

.˙ œ ˙b ˙
si cut a

.˙ œ ˙ œ œ
si cut a

w ˙ ˙
si cut a

w ˙ ˙
si cut a

˙ ˙ ˙ œ œ
si cut, si cut a

w ˙ ˙
si cut a

.˙ œ wU
ri e tes:

.˙ œ wU
ri e tes:

œb œ ˙ w#U
ri e tes:

.˙ œ wU
ri e tes:

.˙ œ wU
ri e tes:

.˙b œ wU
ri e tes:

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

5

6

fol. 276 v°

� n Vorschlag des Herausgebers

�
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles›
Et colles

›
Et colles

›
Et colles

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ ˙ œ œ ˙
si cut a˙ œ œ ˙ ˙
si cut

w w
si cut

˙ ˙ ˙ ˙
si cut a gni

˙ œ œ œ œ ˙
o

˙ œ œ œ œ ˙
o

˙ .˙ œ œ ˙
gni, aœ œ œ œ ˙ ˙
a

w œ œ ˙
a

œ œ œ œ w
o

˙ œ# œn ˙ ˙
vi

œ œ œ w ˙
vi

˙ ˙ .˙ œ
gni o vi˙n w ˙

gni o vi

w .˙ œ
gni o vi

.w
v̇i

›U
um.

›U
um.

›U
um.

›U
um.

›
U
um.

›U
um.

- - - - - -

- - - - - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- -

- - - -

- -

- - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
A facie Dei mo

w w w wU
ta est ter ra:

.œ Jœ ˙ ›
a fa

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

ci e De i Ia cob.- - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Qui convertit petram in

›
Qui convertit petram in

›
Qui convertit petram in

›
Qui convertit petram in

›
Qui convertit petram in

›
Qui convertit petram in

w ˙ ˙
sta gna a

w ˙ ˙
sta gna a

w ˙ ˙
sta gna a

œ œ œ œ ˙ ˙
sta gna

.w ˙
sta gna

w ˙ ˙
sta gna a

w w
qua

œ œ œ œ œ œ ˙
qua

œ œ œ .˙ œ ˙
qua

w w
a qua

˙ .˙ œ œ ˙
a qua

œ œ œ œ w
qua

wU
rum:

w#U
rum:

wU
rum:

wU
rum:

wU
rum:

wU
rum:

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

7

8

fol. 277 v°

� n Vorschlag des Herausgebers

�

#
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Et rupem in

›
Et rupem in

›
Et rupem in

›#
Et rupem in

›
Et rupem in

›
Et rupem in

w ˙ ˙
fon tes a

œ œ œ œ w
fon

.w ˙
fon tes

w ˙ ˙
fon tes a

w ˙ ˙
fon tes a

w ˙ ˙
fon tes a

›
qua

˙ ˙ w
tes a qua

˙ .˙ œ# œn ˙
a qua

œ œ œ œ œ w
qua

˙ .˙ œ œ ˙
qua

.˙ œ w
qua

›U
rum.

›#U
rum.

›
U
rum.

›U
rum.

››#
U
rum.

›U
rum.

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Non nobis Domi

w w w wU
ne non no bis:

.œ Jœ ˙ ›
sed nomini

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

tu o da glo ri am.- - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Super misericordia tua et veri

›
Super misericordia tua et veri

›
Super misericordia tua et veri

›
Super misericordia tua et veri

›
Super misericordia tua et veri

›
Super misericordia tua et veri

w w
ta

.w ˙
ta te

w w
ta te

.w ˙
ta te

œ œ œ œ ˙ ˙
ta te

w w
ta te

w ˙ ˙
te tu

w w
tu

œ œ .˙ œ œ ˙
tu

œ œ ˙ w
tu

w w
tu

w w
tu

wU
a:

wU
a:

wU
a:

wU
a:

wU
a:

w
U
a:

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

9
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Nequando dicant gentes: ubi est

›
Nequando dicant gentes: ubi est

›
Nequando dicant gentes: ubi est

›
Nequando dicant gentes: ubi est

›
Nequando dicant gentes: ubi est

›
Nequando dicant gentes: ubi est

˙ ˙ w
De us

.˙ œ ˙ ˙
De us

œ œ œ œ œ œ œ ˙
De

œ œ ˙ ˙ ˙
De us e

w ˙ ˙
De us e

w ˙ ˙
De us e

œ œ œ ˙ w
e o

˙ .˙ œ# œn ˙
e o

˙ ˙ w
us e o

w w
o

›
o

w w
o

›U
rum?

›U
rum?

›#U
rum?

›
U
rum?

›U
rum?

›U
rum?

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
De us autem no

w w w wU
ster in coe lo:

.œ Jœ ˙ ›
om nia quaecum

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

que vo lu it fe cit.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

w
Si

w
Si

w
Si

w
Si

œ œ ˙
Si

w
Si

›
mulacra gentium ar

›
mulacra gentium ar

›
mulacra gentium ar

›
mulacra gentium ar

›
mulacra gentium ar

›
mulacra gentium ar

.˙ œ œ œ œ ˙ ˙ ˙
gen tum et au

.˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙
gen tum et au

w ˙ œ ˙ œ œ ˙
gen tum et au

œ œ w ˙ ˙ ˙
gen tum et au

w ˙ ˙ w
gen tum et au

.˙ œ ˙ ˙ ˙ ˙
gen tum et au

wU
rum:

wU
rum:

wU
rum:

wU
rum:

wU
rum:

w
U
rum:

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - -

11
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

w ›
O pera

w ›
O pera

w ›
O pera

w ›
O pera

œ œ ˙ ›
O pera

w ›
O pera

œ œ œ œ œ œ ˙
ma nu um

w ˙ œ œ
ma nu

w ˙ œ œ
ma nu

w ˙ ˙
ma nu um

w ˙ ˙
ma nu

œ œ œ œ ˙ ˙
ma nu

œ œ œ œ ˙ ˙
ho mi

˙ w ˙
um ho mi

˙ .˙ œ# œn ˙
um ho mi

.w ˙
ho mi

˙ ˙ w
um ho mi

w .˙ œ
um ho mi

›U
num.

›#U
num.

›
U
num.

›U
num.

›
U
num.

›U
num.

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - - - - -

- - -

- - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Os habent et

w w w wU
non lo quen tur:

.œ Jœ ˙ ›
o culos ha

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

bent et non vi de bunt.- - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Aures habent

›
Aures habent

›
Aures habent

›
Aures habent

›
Aures habent

›
Aures habent

˙ ˙ w
et non au

˙ ˙ .˙ œ
et non au

˙ ˙ .˙ œ
et non au

œ œ ˙ w
et non,

˙ ˙ w
et non, et

˙ ˙ .˙ œ
et non au

.˙ œ .w ˙
di

w .w ˙
di

œ œ w œ œ ˙
ḋi

.œ Jœ ˙ ˙ w ˙
et non au di

w .w ˙
non au di

w .w ˙
di

wU
ent:

wU
ent:

wU
ent:

wU
ent:

wU
ent:

w
U
ent:

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

13
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Nares habent

›
Nares habent

›
Nares habent

›
Nares habent

›
Nares habent

›
Nares habent

˙ ˙ ˙ ˙
et non o do

˙ ˙ ˙ œ œ
et non o

w ˙ ˙
et non o

˙ ˙ ˙ ˙
et non o do

˙ ˙ ˙ ˙
et non o do

˙ ˙ ˙ ˙
et non o do

›
ra

˙ w ˙
do ra

˙# .˙ œ œn ˙
do ra

›
ra

˙ ˙ w
ra

›
ra

›U
bunt.

›#U
bunt.

›
U
bunt.

›U
bunt

›
U
bunt.

›U
bunt.

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Ma nus habent et non palpabunt   +   pedes habent et non

w w w wU
am bu la bunt:- - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
non clamabunt

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

in gut tu re su o.- - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

w ›
Si miles illis fiant qui

œ œ ˙ ›
Si miles illis fiant qui

w ›
Si miles illis fiant qui

w ›
Si miles illis fiant qui

w ›
Si miles illis fiant qui

w ›
Si miles illis fiant qui

w ˙ ˙ w
fa ci unt e

w ˙ ˙ w
fa ci unt e

˙ ˙ ˙ .˙ œ œ ˙
fa ci unt e

.˙ œ œ ˙ ˙ ˙ ˙
fa ci unt e

˙ ˙ œ œ œ œ ˙ ˙
fa ci unt e

.˙ œ œ œ ˙ w
fa ci unt e

wU
a:

wU
a:

wU
a:

wU
a:

wU
a:

w
U
a:

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

w ›
Et omnes qui con

w ›
Et omnes qui con

w ›
Et omnes qui con

w ›
Et omnes qui conw ›
Et omnes qui con

w ›
Et omnes qui con

œ œ œ œ œ ˙ ˙
fi dunt

w ˙ ˙
fi dunt in

œ œ œ œ œ ˙ ˙
fi dunt

œ œ ˙ ˙ ˙
fi dunt in

˙ ˙ œ œ ˙
fi dunt in

œ œ œ œ œ ˙ œ œ
fi dunt in

œ œ œ œ ˙ œ# œn ˙
in e

w w
e is.

œ œ œ œ ˙ ˙
in e

œ œ .˙ œ œ ˙
e

˙ ˙ w
e is.

œ œ œ œ œ w
e

›U
is.

›
U

›#U
is.

›
U
is.

›U

›U
is.

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Do mus Israel speravit

w w w wU
in Do mi no:

.œ Jœ ˙ ›
a diutor eorum et pro

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

te ctor e o rum est.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Domus Aaron spe

›
Domus Aaron spe

›
Domus Aaron spe

›
Domus Aaron spe

›
Domus Aaron spe

›
Domus Aaron spe

.˙ œ ˙ œ œ
ra vit in

.˙ œ ˙ ˙
ra vit

w ˙ ˙
ra vit in

w ˙ ˙
ra vit in

œ œ w ˙
ra vit

w ˙ ˙
ra vit in

.˙ œ ˙ ˙
Do mi

˙ œ œ œ œ .œ jœ
in Do mi

.w ˙
Do mi

˙ w ˙
Do mi

w ˙ ˙
in Do mi

.˙ œ ˙ ˙
Do mi

wU
no:

wU
no:

wU
no:

wU
no:

wU
no:

w
U
no:

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - -

-

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›
Adiutor eorum et pro

›
Adiutor eorum et pro

›
Adiutor eorum et pro

›
Adiutor eorum et pro

›
Adiutor eorum et pro

›
Adiutor eorum et pro

w ˙ ˙
te ctor e

w ˙ ˙
te ctor e

.˙ œ ˙ ˙
te ctor

w ˙ ˙
te ctor e

w ˙ ˙
te ctor e

w ˙ ˙
te ctor e

œ œ œ œ œ .w ˙
o rum

.w w ˙
o rum

˙ w œ# œn ˙ ˙
e o rum

˙ ˙ ›
o rum.˙ œ .w ˙
o rum

w .w ˙
o rum

›U
est.

›#U
est.

›
U
est.

›
U
est.

›U
est.

›U
est.

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Qui timent Dominum speraverunt

w w w wU
in Do mi no:

.œ Jœ ˙ ›
a diutor eorum et pro

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

tec tor e o rum est.- - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Dominus memor

›
Dominus memor

›
Dominus memor

›
Dominus memor

›
Dominus memor

›
Dominus memor

.˙ œ ˙ ˙
fu it

.˙ œ w
fu

w w
fu it

œ œ ˙ ˙ ˙
fu it

œ œ w ˙
fu it

w w
fu it

.˙ œ w
no

.w ˙
it no

œ œ .˙ œ ˙
no

w w
noœ œ .˙ œ ˙
no

.˙ œ w
no

w#U
stri:

wU
stri:

wU
stri:

wU
stri:

w#U
stri:

wU
stri:

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

›#
Et bene

›
Et bene

›
Et bene

›
Et bene

›#
Et bene

›
Et bene

œ œ œ œ œ œ œ ˙
di

œ œ .˙ œ œ ˙
di

˙ w ˙
di xit no

˙ ˙ w
di xit no

˙ w ˙
di xit no

œ œ œ œ œ w
di

˙ .˙ œ# œn ˙
xit no

˙ ˙ ˙ ˙
xit no

˙ ˙ ˙ ˙
.w ˙
œ œ ˙ w

bis.

˙ ˙ w
xit no

›U
bis.

›#U
bis.

›
U
bis.

›#U
bis.

›U

›U
bis.

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Be nedixit domu

w w w wU
i I sra el:

.œ Jœ ˙ ›
be nedi

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

xit do mu i Aa ron.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

w ›
Be nedixit omnibus qui

w ›
Be nedixit omnibus qui

w ›
Be nedixit omnibus qui

œ œ ˙ ›
Be nedixit omnibus qui

w ›
Be nedixit omnibus qui

w ›
Be nedixit omnibus qui

˙ ˙ .˙ œ œ
ti ment Do.˙ œ œ œ ˙
ti

w ˙ ˙
ti ment

.w ˙
ti ment

˙ .˙ œ œ œ
ti

.˙ œ œ œ œ œ
ti

œ œ œ œ ˙ ˙
mi

˙ ˙ .˙ œ
ment Do mi

˙ .˙ œ œ ˙
Do mi

w .˙ œ
Do mi

w œ œ ˙
ment Do mi

œ œ ˙ .˙ œ
ment Do mi

wU
num:

wU
num:

wU
num:

wU
num:

wU
num:

w
U
num:

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

-

- - - -

-

- - - -

-
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&
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V
V
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b
b
b
b
b

b

w ›
pu sillis

w ›
pu sillis

w ›
pu sillis

w ›
pu sillis

w ›
pu sillis

w ›
pu sillis

œ œ œ œ œ œ œ œ
cum

œ œ œ œ œ œ œ œ
cum

w w
cum ma

w w
cum ma

w w
cum ma

w w
cum ma

œ œ œ œ ˙ ˙
ma io ri

˙ ˙ ˙ ˙
ma io ri

˙ .˙ œ# œn ˙
io ri

˙ ˙ w
io ri bus.

.w ˙
io ri

.˙ œ ˙ ˙
io ri

›#U
bus.

›U
bus.

›
U
bus.

›
U

›U
bus.

›U
bus.

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

- - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Ad jiciat Domi

w w w wU
nus su per vos:

.œ Jœ ˙ ›
su per vos, et su

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

per fi li os ve stros.- - - - - - - - - - - - - - -- - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›#
Benedicti

›
Benedicti

›
Benedicti

›
Benedicti

›
Benedicti

›
Benedicti

w ˙ ˙
vos a Do

˙ ˙ .˙ œ
vos a Do mi

˙ ˙ w
vos a Do

w w
vos a

˙ ˙ œ œ ˙
vos a Do

˙ ˙ .˙ œ
vos a Do

œ œ œ œ .˙ œ
mi

˙ ˙ .˙ œ
no, a Do mi

˙ ˙ œ œ .œ jœ
mi no, a Do mi

œ œ w ˙
Do mi

˙ ˙ .˙ œ
mi

.˙ œ œ ˙ ˙
mi

wU
no:

wU
no:

wU
no:

wU
no:

wU
no:

w
U
no:

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

-

- - - - -

- - -

- - - - -
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V
V
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b
b
b
b
b

b

›
Qui fecit

›
Qui fecit

›
Qui fecit

›
Qui fecit

›
Qui fecit

›
Qui fecit

˙ .˙ œ œ œ
coe lum

.˙ œ ˙ ˙
coe lum,

.˙ œ ˙ ˙
coe lum et

w ˙ ˙
coe lum et

›
coe.˙ œ œ œ œ œ
coe

w œ œ ˙
et

œ œ œ œ w
coe

˙ .˙ œ œ ˙
terw ˙ ˙
ter ram, et

˙ w ˙
lum, coe lum

œ œ œ œ œ œ ˙

w ›
ter

œ œ ˙ .˙ œ ˙ ˙
lum et ter

˙ ˙ ˙ w ˙#
ram, et ter

.˙ œ œ œ ˙ w
ter ram.

.w ˙ w
et ter ram.

˙ ˙ w w
lum et ter

›U
ram.

›#U
ram.

›
U
ram.

›
U

›U

›U
ram.

- -

- - - - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Coe lum coe

w w w wU
li Do mi no:

.œ Jœ ˙ ›
ter ram autem dedit

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

fi li is ho mi num.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Non mortui lau

›
Non mortui lau

›
Non mortui lau

›
Non mortui lau

›
Non mortui lau

›
Non mortui lau

.˙ œ ˙ ˙
da bunt te

w ˙ œ œ
da bunt te

w ˙ ˙
da bunt te

œ œ ˙ œ œ ˙
da bunt

œ œ œ w ˙
da bunt

.˙ œ ˙ ˙
da

œ œ# w ˙
Do mi

˙ w ˙
Do mi

˙ ˙ .˙ œ
Do mi

˙ w ˙
te Do mi

˙ ˙ .˙ œ
te Do mi

˙ œ œ .˙ œ
bunt te Do mi

wU
ne:

wU
ne:

w
U
ne:

wU
ne:

wU
ne:

wU
ne:

›
Neque omnes qui de

›
Neque omnes qui de

›
Neque omnes qui de

›
Neque omnes qui de

›
Neque omnes qui de

›
Neque omnes qui de

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - -

- - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - -

- - - -

-

- - - -

-

-

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -

- - -
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V
V
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b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

.˙ œ œ w
scen

.˙ œ ˙ ˙
scen dunt, qui

.w ˙
scen dunt,

.w ˙
scen dunt,

˙ w ˙
scen dunt, qui.w ˙
scen

˙ ˙ w
dunt, de scen

˙ ˙ .˙ œ
de scen

œ œ œ œ w
qui de

w ˙ ˙
qui de

˙ ˙ w
de scen dunt

˙ ˙ .˙ œ œ
dunt in

˙ œ œ ˙ ˙
dunt in

˙ ˙ ˙ ˙
dunt in In

˙ ˙ ˙ œ œ
scen duntœ œ œ ˙ ˙ ˙

scen dunt in In

˙ œ œ œ œ œ ˙
in

˙ ˙ ˙ ˙
In

˙# w ˙
In fer

›
fer

˙ ˙ w
in In fer

w w
fer

˙ ˙ w
In fer

›
fer

›
U
num.

›U
num.

›#U
num.

›U
num.

›
U
num.

››
U
num.

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

-

- - - - - - - - - - - - -

- - -

- - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- -

- - - -

-

- - - -

-

- - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - -

V b .œ Jœ ˙ ›
Sed nos qui vivimus, benedici

w w w wU
mus Do mi no:

.œ Jœ ˙ ›
ex hoc nunc et

w ˙ ˙ .˙ œ ››
U

us que in sae cu lum.- - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b

b

C
C
C
C
C
C

›
Gloria

›
Gloria

›
Gloria

›
Gloria

›
Gloria

›
Gloria

w ˙ ˙
Pa tri et

.˙ œ œ œ ˙
Pa

w ˙ ˙
Pa tri et

œ œ œ œ ˙ œ œ
Pa tri et

œ œ œ .˙ œ ˙
Pa

w ˙ ˙
Pa tri et

œ œ w œ œ
Fi

˙ ˙ .˙ œ
tri et Fi

.˙ œ œ œ œ ˙
Fi

˙ ˙ ˙ ˙
Fi li o, et

˙ w ˙
tri et Fi

.˙ œ œ œ œ œ œ
Fi

˙ ˙ wU
li o:˙ ˙ w#U
li o:

˙ ˙ wU
li o:

˙ ˙ wU
Fi li o:

˙ œ œ wU
li o:

˙ ˙ wU
li o:

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b
b

›
Et Spi›#
Et Spi

›
Et Spi

›
Et Spi

›
Et Spi

›
Et Spi

.˙ œ œ œ œ œ
riw ˙ œ œ
ri tu i

w ˙ ˙
ri tu i

w w
ri

.˙ œ œ ˙ ˙
ri

w ˙ ˙
ri tu i

˙ ˙ ˙ ˙
tu i sanœ œ ˙ ˙ ˙

san

œ œ .˙ œ# œn ˙
san

˙ ˙ w
tu i san

w w
tui san

w w
san

›#U
cto.

›U
cto.

›
U
cto.

›
U
cto.

›U
cto.

›U
cto.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b
b

›
Sicut erat in principio, et›
Sicut erat in principio, et

›#
Sicut erat in principio, et 

›#
Sicut erat in principio, et

›
Sicut erat in principio, et

›
Sicut erat in principio, et

.w ˙
nunc et.˙ œ ˙ ˙
nunc et

.˙ œ ˙ ˙
nunc et

.w ˙
nunc et.w ˙
nunc et

.˙ œ ˙ ˙
nunc et

.˙ œ œ œ œ ˙
sem˙ w ˙

sem per,

›
sem

.˙ œ w
sem

œ œ œ .˙ œ ˙
sem

.˙ œ w
sem

wU
per,˙ œ# œn wU

wU
per,

wU
per,

wU
per,

wU
per,

›
et in saecula›n
et in saecula

›
et in saecula

›
et in saecula

›
et in saecula

›
et in saecula

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - -

&
&
&
V
V
?

b
b
b
b
b
b

œ œ ˙ w
sae cu˙ ˙ œ œ œ œ œ
sae cu lo

˙ ˙ ˙ ˙
sae cu lo rum.

˙ ˙ ˙ ˙
sae cu lo rum.

˙ ˙ ˙ œ œ
sae cu lo˙ ˙ œ œ œ œ œ
sae cu lo

˙ ˙ w
lo rum. A˙ œ ˙ œ# œn ˙

rum. A

˙ ˙ w
A men, sae

˙ ˙ w
A men, a

˙ ˙ w
rum. A

˙ ˙ w
rum. A

˙ w ˙
men, sae cu›
men.

˙# w ˙
cu lo rum,

˙ w ˙
men, sae cu

›
men.

˙ w ˙#
men, sae cu

˙ ˙# w
lo rum, a›

w w
a

˙ ˙ w
lo rum, a

›
˙ ˙ w
lo rum, a

›U
men.›U

˙ œ# œ ›U
men.›U

men.

›
U

›U
men.

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
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œ œ œ .œ œ œ∑
∑

‰ œ œ œ .œ jœœ œ œ .œ œ œ
∑

œ œ œ œ œ œ œ‰ œ œ œ œ œ œ œ
œ œ œ .œ œ œ œ

‰ œ œ œ .œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ
œ œ .œ œ œ œ

œ œ .œ œ œ œ œ œ œ‰ œ œ œ# œ œ œ œ œ
œ œ .œ œ œ Œ

&
?

6 œ œ œ .œ œ œ œœ œ œ œ œ œ œ Jœ#œ œ œ œ œ
˙# ˙
˙

˙ ˙ ˙˙̇ ˙̇ ˙̇

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

.˙ œ ˙..˙̇ œœ ˙̇

.˙ œ ˙.˙ œ ˙

˙ ˙ ˙˙̇ ˙̇ ˙̇

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

w ˙ww ˙̇

w ˙w ˙

&
?

12 w Óww Ó
w Ów Ó

˙ ˙ ˙˙̇ ˙̇ ˙̇

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

.˙ œ ˙..˙̇ œœ ˙̇

.˙ œ ˙.˙ œ ˙

˙ ˙ ˙˙̇ ˙̇ ˙̇

˙ ˙ ˙˙ ˙ ˙

w ˙ww ˙̇

w ˙w ˙

œ œ œ œœ œ œ œ
∑˙ Óœ œ œ œ

&
?

18

˙
Ó˙ Ó

Œ œ œ œ˙ œ œ˙ Ó

Œ œ œ œŒ œ œ œ
˙ Ó
˙ Ó
Œ œ œ œ

œ œ jœ œ jœœ œ Jœ œ Jœ
∑œ œ jœ œ jœ

jœ œ jœ ˙œ œ œ œ ˙ œÓ Œ
Ó Œ œœ œ œ ˙

∑∑œ œ Jœ œ Jœ
œ œ Jœ œ Jœ∑

&
?

23 ∑∑œ œ .œ Jœ
œ œ œ œ∑

Ó ˙#Ó ˙
œ œ œ œ# œ
˙ œ œÓ ˙

.œ jœ œ œn.œ Jœ œb œ

..œœ
jœœ ˙˙.œ Jœ ˙

œ ˙ œœ œ ˙
œ œ ˙
œœ œœ ˙̇

Œ œ ˙bŒ œ .œ Jœœ˙ œ˙ ˙

&
?

28 ˙ œ œ˙ œ# œœ œ# ˙
œ œ œ œ œ˙ ˙

œ œ œ œ œœ œ œ œ œb
œ œ œ œb œ∑

œ œ œ œb œœ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ∑

œ œ œ ˙#œ œ œ ˙ œ
œ œ œ ˙Ó Œ œ

∑∑œ Jœ œb Jœ œ∑œ Jœ œ Jœ œ

F[rater] Gr[egorius] St[emmelius]:
Exultet omnium turba fidelium A. 8.
Bayerische Staatsbibliothek München, Mus. Ms. 265 (entstanden etwa 1607 bis 1610 vermutlich in Irsee)

C

C

C2
3

sic!

fol. 95 v° bis 96 r°
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33 Œ œ œ œ œbŒ œ œ œ œ
œ œ œ œœ œœœ œ œ œ œŒ œ œ

œ œ œ# ˙œ œ œ ˙
œœ œœ œœ œ œœ œ œ œ œ˙

∑
œ œ jœ œ jœœ œ Jœ œ Jœ

Ó .œ jœbÓ .œ Jœ
œ œ# Óœb œ Ó .œ

jœ
œ œ Óœ œ# Ó

.œ jœb
Ó .œ Jœb
œ œ

&
?

38 Ó Œ œŒ .œ œ œ œ
œ œ ˙
œ œ ˙˙ ˙

œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ
œ œ ˙
˙ ˙˙ ˙

œ œ Œ œbœ œ œ œ
œ ˙ œ.˙ œ
Œ œ œ œb

.œ œ œ œ œw
œ œ# œ ˙wœ œ ˙

œ œ œ œ œœ# œ œ œ œ
˙ Ó˙ Óœ œ œ œ œ

&
?

43 œ œ œ œ œ œ œbœ œ œ œ œ œb œ

∑
œ œ œ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ#œ œb œ œ œÓ . œ
Ó Œ œœ œb œ œ œ

∑œ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ

∑œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ

Ó Œ œœ œ œ# ˙
Ó Œ œœb œ œ ˙

&
?

48 œ œ œ ˙œ œ œ ˙ œ
œ œ œ ˙Ó Œ œ

Ó Œ œÓ Œ œœ œ œ œ œ
Ó Œ œœ œb œ œ œ

œ œ œ œ œœœ œœ œœ œœ œœ
œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œ œ œœb œ œ œ œ œœ œ œ œ œ
œb œ œ œ œœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œœ œ# œ œ œ ‰ Jœ#˙ ˙#
˙ œ œ˙ ˙

&
?

53 œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œ∑

œ œ œ œb œ œ œœ œ œb œ œ œ œ
œ œ œ œ œ œb œ∑

œ œ# Óœ œ ÓŒ œ œ œ œ
œ œ ÓŒ œ œ œ œ

∑œ œ œ œ œ
∑œ œ œ œ œ

∑œ œ œ œ œ œ#
∑œ œ œ œb œ œ

&
?

58 Œ œ œ œ œŒ œ œ œ œ˙ ÓŒ œ œ œ œ˙ Ó

˙ Ó˙ ÓŒ œ œ œ œ
wŒ œ œ œb œ

Œ œ œ œ œœ œœ œœ œœ œœ
Œ œ œ œ œœ œ œ œ œ

œ œ œ œ œœ œ œœb œœ œœ
œœ œœ œb œ œœ œ œ œ œ

&
?

62 œ œ œ œ œ œ œœ œ œ œ œ# œ œœ œ ˙
œ œ ˙œ œ ˙

œ œ œ œ œ œwœ# œ .œ Jœ
˙ ˙˙ ˙

˙ œ œ ˙b.w

.œb jœ ˙ ˙w ˙˙b ˙ ˙
ww

www
ww

www

30



Zur Übertragung
Die (handschri�lichen) Irseer Chorbücher mit ihren großformatigen 
Seiten dienten den Sängern (Knabenstimmen eingeschlossen) als Basis 
für die Au¥ührung. Eine Partitur dazu ist (der Praxis der Zeit entspre-
chend) nie entstanden.
Zur Entstehungszeit der Quelle gelten die Vorzeichen nur für die 
Note, vor der sie stehen; in dieser Ausgabe haben sie (wie heute üblich) 
Gültigkeit bis zum jeweiligen Taktende. Wenn der Schreiber des Codex 
eine alterierte Note innerhalb eines Taktes ändert, dann schreibt er sie 
konsequenterweise ohne Vorzeichen; in dieser Edition wird dann jeweils 
der folgende vorher alterierte Ton mit einem entsprechenden Verset-
zungszeichen versehen; das erstreckt sich auch auf jeweils folgende Takte.
Die Orthographie der Texte folgt wenn immer möglich dem Original. 
Zur Änderung geringfügiger Fehler der sehr sorgfältig geschriebenen 
Quelle siehe entsprechende Fußnoten.

Verwendete Literatur zur Geschichte des Klosters Irsee und seiner 
musikalischen Quellen:
Walter Pötzl, Geschichte des Klosters Irsee. Von der Gründung bis zum 

Beginn der Neuzeit 1182 – 1501, Ottobeuren 1969. 
Edgar Reinhold Simbeck, Quellenkundliche Mitteilungen zu den 

Drucken und Manuskripten C 90 bis C 93 … der Proskeschen Musik-
sammlung in der Bischö�ichen Zentralbibliothek zu Regensburg, 
Oberpfälzer Dokumente der Musikgeschichte, 1976.

Das Reichssti� Irsee. Vom Benediktinerkloster zum Bildungszentrum. 
Beiträge zu Geschichte, Kunst und Kultur, Weißenhorn 1981. 

Karl Pörnbacher, Kloster Irsee, Weißenhorn 1999. 
Artikel „Andreae“ und „Stemmelius“ in: Die Musik in Geschichte und 

Gegenwart, Kassel 2003.
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